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MUK J.-M. EMARD.

LA PAS5I0N
de râtne de Notre=Seigneur

( MEDITATION SACI^KDOTAUv)

Dolores tioxtios ipae portnvit.

Jéaus-Christ a porté le toùln

de toute» no» douleurn.

VAI.I.lvVI'II'I.I),

Bureaux de la Chancellerie

1910.
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LA PASSION
de Tame de Notre -Seigneur

(MÉDITATION SACl-RDOTAIJ-, •

Doloreu nostruë ipnc portavit.

JésuH-ChrUl a porté !e poUh
lie toute» non douleurs.

\I». 53, 4)

Oh mystère in.sondal)lf ! Iri Dieu < st mort [.otir

nous. In Dieu fait homme a livré son humanité en

victime d'expiation à la justice divin- et q fait jK'ser sur

elle le fardeau de toutes les iniquités. Cette e.xpiation

s'est faite par la .souffrance et par la mort afin de nous

épargner à nous-mèriics la mort s|iirituelle et Tel ruel-

le .souffrance.

50815
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Jésus-i:iiri.-.l, CL' Ditu homiiu', avait prévu vi préilit

jUM|Uf '.ans Ms moindres détails If ilraiiU' alfrcux de

sa passion Sa parolf était vcnui- s'ajouter a la parole

des prophètes ipii avaient, de iotiRs siècles a l'avance,

dépeint les aliaissenients infinis et les ("rtiires .san»

nom de Celui ipii devait ainsi racheter l'humanité.

li'K.^i-iil Saint nous doim,' le réci! ikhi iiioins com

plet de ( es (uitrayes et de ces douleurs atroces iiifli

nés ,1 .loii.-^, ( t (|ui se consoiiim.iit -iir la croix par la

mort la plus cruelle.

'l'oi't ce ipie l'enfer peut inventer d,' .-.lipplict s, la

méchanceté humaine s'en est servie avec le rafin, nient

le plus harhare. Insultes, hlasplieiiies, accusations

men.soriKcres, moiiiieries, .soufllets et crachats, tttute.s

les hiiiniliation.^ réunies ont servi cointni' de prélude au

déiliireinenl de ses membres: char>ré de chaîius, fla-

.ifL'Ué comme un vil (.sclave, roiironiié d'épines, clniK'

il .sa croi.\, les pieds et les mains transpercés, livré

à une agonie de trois heures, il expire on donnant la

dernière goutte de son sang. Les sarcasmes d'un peu-

ple en délire continuent de s'abattre sur Jésus dont le

corps n'est qu'une plaip, et (|ui présente à .son Père et

au monde le spectacle affreux de l'homme réduit, dans

toutes les fibres de son <\me aussi bien ((ue dans toutes

les moelles de ses os, à l'état pit^i.v!il)le (pii était la con-

séquence de nos cMine: et l'effet de la colère implacable

de Dieu.
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Toutes sps (ioiilcurs ..xtt'rifuns nous onl assiz coii-

niu's et la vuo (ic lii croix nous .n rippell,. a fous, spé-

<ml»'nu'til en ii> jour, la tirrifi.-intc inétnoinv Aussi
IM.uvoMs-nous nous contfntiT . n c.. rnoiiR.iit d.. c.. s,,-,,

venir i|ui Imnt»' toutes les Anirs ctiréluT.ties.

Notre «lessein es( d'entrer plus av.int dans le c.eur sa-

cré d,. nuire Sauveur et, |mr une conteinplatiun pUn
élevée et plus profonde tout a la f(.i<, de (liercli..r a

comprendre ce ([u'a été la pa-sioti intiuf de .lesiis, ,r

qu'n a pu éprouver dans -;.s alferli(..i<, alnr, ,|ii .
,

fhariiie pas. il se trouve en présene • dv' reux .pii. sn

le tourmenter dans sa chair, lui font éprouver daii>

la imrtie la plus délicate et la plus s nsihl,. de >< n èln,
dos afilictions incomparaltlenieiit plus .uT'inde-.

VA c'est peut-être par la (pie nn,i, -entinns divaiili-

ge combien Jésus nous a aimés pour avoir porté a ce

r)oint sa douleur, et pour avoir ainsi juvert son àme
au.ssi bien ipie présc>nté ses membres a rimmolafioii
totale, sans réserve, (pii concentre en lui tnite la som-
me de l'expiation due à s;.n l'ere j.ar l'humanité tout

entière.

Jésus n'était pas seulement par s,.s perfections visi-

bles le plus beau des enfants des hommes, son àme si

pure et si sainte possériait. au de^ré le plus émineiit,

toute la faculté de percei)tion et toute la puissance de
sensibilité pouvant lui permettre di- com|)r ndr,'. dans



tond U'nr vérité les causes intinu-s, cl tléprouver

ilatis tciitf Uiir réalité h- caractèn- 1 1 les motifs des an-

goisses qui ne cessèrent un instant fie l'étreindre.

*%

Mim l'uni' I tt insli' ji>si/ni) /,i mort.

Au jardin des Olives, il est saisi il'.ffroi et de déffoil.

\.i\ tnsfessi- et l'ennui l'eiivahissenl. Il a la claire vue

de tout Ce (jui se prépare contre lui. Il accepte le ca-

lice d'une amertume sans nom et (|u"il doit boire jus-

i|u'fi la lie. Toute consolation lui est retirée, •'est une
véritable ajfonie, son cœur délmnle. des suiurs de sang

l'inondent et coulent jus(iu'à terre. Si un anpe du
ciel lui apparaît et le fortifie, c'est afin de le rendre

capable do porter une douleur qui dépasse les limites

de la puissance humaine. Où trouve ra-t-il une conso-

lation dans cet effro.vable abattement? Ses disciples

les plus chers sommeillent et dorment malfirré ses ins-

tances et ses reproches. Pourtant, il vient de les c«n-

sacrer prêtres. Ils avaient promis de le suivre partout,

et s'étaient <lécl.-irés ca[)ables et prêts de vider avec lui

le même Calice. . . Et à côté de Jésus abimé dans l'a-

mertume et l'abandon, eux se sont endormis. C'est la

passion de l'ànie (jui es. conunoncée i)our Jésus et trois

de .ses apôtres, les r>lus favorisés, en sont les premiers

in.Uruments.
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Mon P.T.' • s'il vH\ pn.vsil.k., ,nif .v Calici. s'i-loigi,,.

«Il' Illnl !

('''fia </io i/oil iiif tnihir u/i/tnn hi\

Mais VOICI i|ia'l(|ur iliosu liv plus attiviix A la U-U
duuv Iroiip,. ,|e soNials ri .U- valH>, av.r .1, > laiiKTius
"l-'s tonlh,. ,.t ,|,.s aniM>. .lun-. Vavaihv, ,1 Vappn.
'
!" 'it' )«'>n-.: Salut Mait.v, lui ,iit-ii, .1 ,| l, uihrassr

Aiin, lui (lit .J,-.>us, (luistu venu faiiv ,' T,, trains |,

fils lie rtioiiiiiK. par uti haisiT.

•liKlas. cVst cncurf un uitmic, un diM-ipI,'. i.n ,„nfi-
«iiiit. Toni a rhi'iirc il otait au (•.•nadi', il s., laissait ja-

\vr l.'s puds par Jésus. Il coniinuniait a son .(^rps i-l a

son sanK. Il fiai! lui aussi or,l,,nnr pnMr.'.

IK'ja il avait vcn.lu son Mait.v, niaiiitciianl il

!•' l'vrr. .lu.las (•'rst l'avarirc, la jaloiisi,., l'hypocri

-sie. Ju.las cVst 1,. sacrilr^-... raposta>ir. la trahison,

tout a riu'urc rc si'ra \v «l('s,.-p,,ir ; mais inal^rrv tout

Jésus lavait ainu', il rainic mcorc. il rappelle son
ami. il ivçoit son baiser. Sa parole est tendre, .son

affeclion -uppliante, mais le cdMir eiidiirei (!., Juuas
résiste a tout, .t le poi-nani de la trahison est plnnf,'e

I>ar lui dans le nrur de Jésus, e'est la passion de la-

îue qui continue.

* »
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Nun! Je nr connais /tas cet hownie-là !

Plus tard chez le grand prêtre Caïphe, une foule qui
blasphème entour. 1,. Sauveur. Pierre qui dormait
au .jardin, au lieu df prier, s'est joint à la multitude,
une servante ra))erçoit, elle croit le reconnaître: Tu
étais avec Jésus de (ialilée. Pierre le nia .levant tout,

le monde: Femme, .je ne le connais i)as. .J,. ne sais,

je ne puis comi)rendre ce que tu dis. I.c v ici in-
quiet, cherchant à s'esciuiver

; à d'autres qui l'in-

lerrogent il réi>ond une seconde fois dans les niè-

•nes termes. Mais ton langage te trahit, lui

<l>t-on. Est-ce (|uon ne t'a pas ^- dans le .jardin

avec lui ? Non, non, je ne connais pas cet homme là.

.le ne .sais ce (lue vous voulez dire.

•lésus, à qui rien ne pouvait échapper, enten.ht ces
paroles. Pierre qui avait jadis confessé sa divinité et

reçu ses promesses les plus glorieuses, Pierre qui dans
sa foi hru.vante avait voulu se dérober à l'humilité de
son Maître, Pierre qui se croyait plus ferme et meil-
leur fiu,> tous les autres, et qui avec jurement avait
l»romis de ne .jamais abandonner Jésus, quand il ,se-

'•ait seul à le soutenir, Pierre qui vient de tirer l'épée
pour défendre son Maître, ce même Pierre, effra.vé à la

voi.x d'une femme, renie Jésus et déclare ne point le

connaître, ne l'avoir jamais fréquenté, lui être absolu-
ment étranger. Conçoit-on combien cette conduite du
futur chef de ses apôtres fut sensible à Notre-Seigneur.
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•Cependant Jésus passc>. Il s'a,.pli„ue ai a lu.-,nèrne
le précepte qu'il avait naguère formulé i>our ses prê-
tres. Avant de monter au Calvaire où il doit sofïrip
t'n victime sur lautel de la Croix. ,1 ,K,rte da-.s l'àm.
'i^' <'clui nui vient .ie l'offenser si ,r.-,v. :..e-it l, pardon
sans attendre la supplication uu les exrusf . ,|„ .-ou-
Pal.le: il n'attend ,>oint <,ue Pierre nmn|ue s,m
repentir et .lemanrle pardon, il :, ,H(,é de Ja
Kène qm sans doute emrèrh, son di>cipU. ,].. parler
.1 arrête sur lui son regard. Les .yeux ,Iu discpl,. re-
Mtwit rencontrent ceux de .-on .Maître. Il peut y lire Te
reproche sans doute, la doul.ur en même temps que fa
sévérité, i: y aperçoit surfout une infinie miséricorde,
et cette l.onté provoque la confiance avec 1,. repentir
et Pierre verse des larmes amères ,,ui augmentent en-
core la passion de l'âme de Jé.-^us.

* *

/^ W//.V mnarnu ,l„ s,„u, de rr j,>sfr, vu,,, ,„ ré,„m..
(Irez.

Voici le Sauveur au prétoire devant Pilate.

Pilate, oti
! nous le connaissons bien. C'est le gou-

verneur de la Judée. C'est le premier citoyen. Sa
'•harge, ses fonctions, .son influence, ses relations, tout
contribue à le mettre en relief, comme le personnage
le plus important, m;iis aussi à faire peser sur sç,s
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épaiik'S, Iv fardeau des plus lourdes responsal^ilités. Il

connaît soti dwoir t-t retendue de son autorité. Il vou-

drait être juste, sauver de la mort Celui dont il est

forcé de reconnaître l'innocence, il n- trouve en lui

aucun sujet de condamnation, mais on le menace de

jx'nire >i phice, tt le peuple voxaiit ses hésitations et

sa f;til)le.-se augmente d'arrogance e! réclame contre

Jésu- une -ent 'ne : de mort.

L'instinct de la justice demeure, mais PiJate placé

entr,- sou intérêt et son devoir, eliei.'he d viins siiiiter-

fu,ge> itour les concilier si c'était p';)^sil)le. l/av rtis-

.senu ut (i|. sa femme resie sans effet. La lihérati m! de

Ban'ilias n':ip.ai>e point la fonie. i,i flaufll itie. i du
Sauveur, sa couronne d'épims. son ignoble iiianl.'au

de pdurpr,' ne font qu'exciter .^a fureur, e! Pilaie ne ilé-

cide encore rien. Par la douceur de ses réponses. .Jé-

sus l'impressionne évidemment. Ce déiiositaire de

l'autorité, ce nuigistrat responsable de l'ordre public,

va-t-il enfin par un acte énergiipie faire justice et dé-

livrer le Sauveur? Oh non ! la politiiiue l'emporte et

Ponce Pilate lave ses mains devani le peui>l'e en di-

sant: .le suis innocent du sang de ce juste vous en ré-

l)ondrez. Mais vaine tentative. C'est devant lui et

par lui f|ue .lésus aura subi ce qu'il y a de plus dur

p<'ut-ètre dans la vie sociale, se .savoir victime de la

lâcheté et, par le fait même, de l'injustice de ceux qui

ont tout à la fois le droit, et le pouvoir de protège- lin-

noconce et de i)roclamer la vertu.
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C'est toujours iKJur Jésus la passion de son àme.

Comme elle durera longiemps cette injure particulière.
Dans la suite des siècles et jusqu'à la fin (ks tenif.s. les

<-hrétiens rediront tous les jours la parole vengeresse:
a souffert sous Ponce Pilate. VA cette parole servira

à dérioiicc.r toujours e( , partout les Pilate ,|ueis ((u'ils

s.ùent luu. dans l'administrition de la chose publiciue.

'" 'iépit dr Ions les avertissements, n'osent jamais j.Or-

ter le c(,uraf.v jusiiu'au |ioint de maintenir I:i justice et

le bon or.hv. même au détriment de (luelque vulgaire
Mitérèt. v\ iiiul-re la poussée de la elanin-r iK)pu!aire.

* *

J'd/ sinj.

Jésus est crucifie entre deux voleur>. Il a été mis.
dit l'Ecriture, au rang dfs scélérats. Au-dessus de sa

tète est rinscription: Jésus de Nazareth, Roi des Juifs.
A ses pieds on s'est partagé ses vêtements, sa tuni(iue
a été tirée au sort. C... prêtre .souverain éi^rouve les

tourments d,. ja s<uf. la soif brûlante des Ames.

Un l'abreuve du fiel de l'ingratitude, et du vinaigre
de rindifférenee. plus , mon. des moi|uerie.- et des sar-

casmes dL- l'impiété. \.r. dvux .'riminels à .ses côtés lui

lancent les mêmes blasphèmes, [/un se convertit ce-

pendant, et Jésus agonisant oublie sa soufïrance pour
lui promettre le paradis.
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Le cœur de Jésus palpite toujours pour ceux qui

linsultent, il iiupiorc le pj ion de son Père qu'il achè-

te au j)rix de son sang.

Fnniiip^ voiUi votre l'ils vclà vu/rc Mè/r !

Puis (les hauteurs du jfihi't, ses n'gards sabaissent
sur Marie sa mère, debout au pied de la croix. Qui
IKHirrnit, avoc une langue assez sainte et sublime, dé-

crire ce qui se i)as.se à la fois dans le c(eur du Kils et

dans celui de la mère ! Jamais deux âmes ne furent

mieux faites pour savourer ensemble les mêmes dou-
leurs.

l'n glaive transpercera votre âme, avait dit k Marie
le vieillard Siméon. Et elle avait vécu dans l'attente

douloureuse de ces heures lugubres et divines durant
lesquelles, ressentant en elle-même le contre coup de
toutes les souffrances fie son enfant, elle lui serait une
source k tout instant renouvelée d'afflictions nouvelles,

e( de plus cruelles tortures.

Une mère penchée sur son enfant qui souffre en-
dure plus que lui la douleur. Marie est la mère la

plus parfaite, parce qu'elle est la plus sainte. Elle
compte chaque goutte du sang de son Fils, chaque bat-

tement de son cœur, chaque mouvement de ses lèvres.
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Elle contomi)le ses plaies, elle suit la mareh- Kiit.> de 1«
vie qui s'écoule, rie la mort qui s'a|)i)roche. Tout son
amour est en «euvre pour rappeler toutes les douleurs
de sa vie, toutes ses angoisses

; elles revivent toutes

à la fois, et de son cœur transpen-.- montent v.rs fànie
de son Fils les flammes ardente.^ qui le brûlent, le tour-
mentent, le déchirent, et reviennent comme ;i leur
foyer dans !j cœur <lv la mère .|ui .souffre toujours
davantage.

Deux fo.vers .lui se renvoient à rinfiiii des ra.von.s

toujours plus ardents, et la .'omi.assion de la Sainte
Vierge est linstrument merveilleux qui accetdue la

passion de 1 ame de Jésus.

Aussi on dirait que, à bout de force \mv rintcnsité
de l'amour qui le consume, Jésus veut dans son extrê-
me douleur se donner h lui-même et accorder à sa
mère par son prêtre bien aimé, toute la consolation
lOT.ssible: Femme voilà votre fils, voilà votre mer,'.

Mo,, Itirn, ition Diru, pourquo, m'fivr'z-r„„s nimn-
lionne !

Jésus a-t-il assez souffert? Couvert d'ignominies,
épuisé dans son corps par la perte de son sa;.g qui
coule de toutes ses plaies, torturé dans son cœur par
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ton.-! les iltrliirfiiu'nls de l'aiiK.iir, ;i-t-il att-inl ie lif-

gré suiiiviia- i\v la douleur, et la pasMon do son ànw
eaf-cllo coiiiplflt' .' Oh non, loin de là. Il doit vider

le calice .iLiS(|Lrà la lie. Cette lie ne viendra pas des

créatures. Klle sera ver.^ee par la justiee infinie d'un
Dieu ciui exige le châtiment absolu de Celui iiui .seul

peut l'offrir dans toute sa perfection.

Au moment de mourir dans les affres de la jdu.s

cruelle dr^ agonies, .lésus adresse a son l'eiv le cri

déchirant de la désolation: Mon Dieu, pouripioi m'a-
vez-vou'^ abandonné -." Dms K s épreuves les phi>

douloureuses, alors (pie l'homme troultlé. boulevirse

ju.S(iue dans le fond de son être, ne voit autour do lui

que ténèbres et tristesses, (piaiid tout le monde le re-

pousse avec dédain et sans pitié, il lui reste (piand

même la re.s.source d'une conscience ijui le console jiar

le. calme de .;a sécurité, ou le soutient même jtar la

satisfaction du remords. Et surtout il peut, jtrivé de
toute consolation humaine, se tourner vers Dieu et je-

ter en lui une espérance i|ui ne trompe jamais.

-Mais pour le Sauveur sur la croi.x. il est devenu Ti-

m(|uité ell --même, i)uis(]u'i| porte tous les iiécliés,

toutes les offeiLses de rhumanité ; el devant .son l'ère

il disparait avec sa sainteté et son amour. iK)ur ne lai.s-

.ser voir (pie le crime et la peine à subir. H n'a donc
rien à attendre tiiie jii.stice implacable et délais.sement

cruel.
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Et pourtant c'est le Père (jui jadis mettait ses com-

plaisances dans le Fils tiien-aimé. fl'est lui dont Jé-

sus a voulu en toute ctioso faire la volonté. <''est lui

dont le Sauveur avait enseigné à tous les bontés jiré-

voyanfes, et vers (jui il avait ramené la confianc hu-

maine par la prière filiale, ("."tst ;i lui rpie tout h l'heu-

re au cénacle il adressait un chant d'amour, et pour
qui il voulait conquérir l'humanité. .A l'instant même,
il vient de .-ujtiilier .-Jon Père, et rU- fii mandir le pardon
pour les l.'iurreaux qui le tourmentent. Kt maintenant

tout est changé : tout semble évanoui des tendresses

divines.

Ih' Fils ne voit pas s'ouvrir les bras paternels, il

faudra qu'il meure sans avoir senti les douceurs du
pardon, ni les joii's di.- la récrnciliation. puisque c'est

l'acte même de la mort c|ui la fera s'opérer: Mon Dieu

lx)urquoi m'avez-vous donc abandonné.

*
* *

Tout rsf ronsonimé.

Cherchons s'il s'est jamais trouvé qu-lquc cho-c dans
l'histoire des douleurs human s et jusque dan.- la pas-

.sior de Jésus qui les résume toutes, qui puisse être

comparé à cet état de l'âme de Jésus, ainsi privée de la

seule consolation qui lui apporterait quelque sou-

lagement.
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Que sont les peines, les tourments de toute natur.
xiu. peuvent lui venir des êtres qui l'entourent, et sur
l«^."^.Ii.els il lui suflirait ,lur. regard pour les terrasser
t't les anéantir.

De ces afflictions extérieures ou même intimes ,p,i
•sont l'effet de la haîne ou de l'amour des hommes il a
pu lu.-môme fixer librement la mesure. Il est vrai
que cette mesure dépasse tout ci. „u'une àme humaine
aura.t jamais pu concevoir. Mais pour l'affliction
•Ii'i lu. vient de son Père, exerçant sur lui sa pleine
justice pour le châtiment de l'humanité, dont il porte
tous les crimes et par consé-pient, dont il porte aussi
toutes les douleurs „u'elle a méritées, cette affliction
l»-nveloppe comme un vêtement dont il n.. peut se dé-
gager et .p,i. par le caractère épouv..ntal,le de son ac-
tion sur le cœur de Jésus, a pu êtro prédit.- par les pro-
phètes comme une malé<liction. Et c'est là le dernier
mot de la pa.ssion de l'àme de Jésus, qu'il n-met ainsi
broyée entre les mains de .son Père.

* +

Cft hvmmf était vraimnit le lu/s ,/,- l)ir„.

Jésus meurt. Justice est faite dans le ci.l. Sur terre
au milieu d'ép. sses ténèbres <les prodiges éclatants
annoncent au monde son salut. Le voile du temple se
'déchire, la terre tremble, les rochers se fendent les
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sépulcres s'ouvrent, les morts ressuscitent et apparais-
sent à un grand nombre.

Des hauteurs du Calvaire redescend la multitude hu-
maine <]Ui va se partageant par tous les chemins, cha
cun emiKirtant dans son neur et suivant ses disposi-
tions intimes, le sentiment d'amour ou de haine à l'é-

gani de Celui <iui, victin... de la haine, vient de mourir
par amour. C-t homme était vraiment !, Kds de
Dieu, di.sent les uns ; .'et homm,. était un séd..,l..ur.

disent les antres. Va Piiat,..- ,,.., „,, ,n n ..rd plus.

Kntourez son sépulcre connue il vous plaira. Kt il en
sera ainsi ,lans la suit,, des temps, jusqu'à la .'on.som-

mation des siècles.

A choisir maintenant, puisipi'il y aura toujours des
traîtres, des rené.gats, des lâches, il y aura toujours des
damnés. Kl c'était bien cette prévi.sion qui tourmentait
surtout l'âme du Christ venu pour .sauver tous les hom-
mes. Mais il y aura toujours aussi les retours du re-

ftcntir. la comi.a.ssion dans les larmes, la fidélité dans
les prome.sses, la constance dans la foi. la générosité
dans le sacrifice. En un mot. il > aura toujours des
âmes, dont l'amour sera )>our Jésus la con.*olation la

plus douce qui puisse lui être offerU' en ce monde, et

pour elles-mêmes le gage de leur salut.

Nous voifs a,/onms, y^v/z.s, et /loiis vous hr^nissuns.

parce que mus avez racheté le monde par votre sainte
Croix !




